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Sexual Harassment
ในบริษัทอเมริกันหลายบริษัทโดยเฉพาะบริษัทยักษ์ใหญ่ (Big Corporations) จะให้ความสำคัญกับสิทธิของลูกจ้างหญิงเป็นอย่างยิ่ง. บริษัทจะปกป้อง และปราบปรามการลวนลามทางเพศในสถานที่ทำงาน. การลวนลามทางเพศคือ Sexual Harassment: เซ็กสช่วล ฮะราสเม็นท์:  ความหมาย Sexual remarks, looks, or touching done to someone who does not want (it) especially from someone they work with: การพูดทำนองชู้สาว, มอง, หรือสัมผัสใครบางคน และผู้นั้นก็ไม่ยินดีให้สัมผัส, โดยเฉพาะกับผู้ที่ทำงานด้วยกัน. Ex: Sexual harassment can be punished by law: การลวนลามทางเพศสามารถถูกลงโทษทางกฏหมายได้. Ex: She successfully “prosecuted” (Prosecute: พร๊อซซิคิ่วท์: To charge someone with a crime and try to show that they are guilty of it in a court of law. การกล่าวหาใครบางคนซึ่งก่ออาชญากรรมและพยายาม พิสูจน์ว่าคนนั้นมีความผิดจริง โดยขั้นตอนของกฏหมายในศาล; การฟ้องร้อง) her boss for sexual harassment. หล่อนประสบความสำเร็จในการฟ้องร้องเจ้านายในการลวนลามทางเพศ. 

เมื่อพูดถึงการลวนลามทางเพศ, มันก็มี 2 กรณีใหญ่ๆ. กรณีแรกคือ 1) Verbal: เฝ๊อเบิ่ล: Spoken, rather than written. พูด. กรณีที่สอง คือ 2) Physical Contact: ฟิ้ซิคั่ล คอนแท็คท์: When two people or thing touch each other, touching. คือ การสัมผัสจับต้องนั่นล่ะครับ. เมื่อใดก็ตาม ถ้าเราผู้ซึ่งเป็นเพศชาย, เห็นการแต่งตัวของผู้ร่วมงานหญิงของเรา สวย เซ็กซี่ และ สะดุดตาเป็นพิเศษ. ห้ามพูดว่า You are so hot หรือ You look so sexy! เธอร้อนแรงมาก, เธอดูเซ็กซี่มาก. ถ้าคุณพูด, มันจะเป็นการลวนลามทางเพศโดยทันที. โทษหนักขนาดถูกไล่ออกเลยนะคุณ! แล้วเราจะชมผู้ร่วมงานหญิงของเราอย่างไรไม่ให้เป็น Sexual harassment? ง่ายมาก, คุณต้องพูดว่า You have a very beautiful dress: ชุดคุณสวยมาก. แม้ว่าอาจจะใส่นิดเดียว. พูดแค่นี้ผู้หญิงเข้าก็รู้แล้วล่ะครับว่า ท่านคิดกับเขาอย่างไร. ภาษิตเก่าของอังกฤษ Old “proverb” (พร๊อเฝอร์บ: A phrase or sentence that is well known or often used: ภาษิต) กล่าวไว้ว่า It’s not the dress that makes a woman; it’s a woman that makes the dress. ชุดไม่ทำให้ผู้หญิงสวย; ผู้หญิงทำให้ชุดสวย (เป็นการชมที่ดีและอาจจะทำให้สตรียิ้มจนแก้มปริ)

อย่างไรก็ตาม, Sexual harassment ก็ยังไม่รุนแรงเท่า Sexual “assault” (อซ้อลท์: The crime of physically attacking someone; ทำร้ายร่างกาย) Ex: He was “convicted” (Convict: คอนฝิ๊คท์: to prove or officially announce that someone is guilty of a crime after a trial in a law court) of sexual assault. เขาถูกตัดสินว่ากระทำผิดในการลวนลามผู้อื่น (มีการทำร้ายร่างกายด้วยและอาจถึงขั้น Rape: เรพ: To force someone to have sex, especially by using violence; ข่มขืน. Ex: A female can be charged with a sexual assault on another female/male: ผู้หญิงสามารถถูกฟ้องร้องลวมลามทางเพศที่ใช้กำลังกับผู้หญิงด้วยกันหรือกับผู้ชายได้.

สุดท้ายนี้ขอฝากข้อคิดให้แก่ผู้ชายทั้งหลาย “สุภาพบุรุษไม่ฉุดผู้หญิง”. ลองคิดสิว่าผู้หญิงคนนั้นเป็นญาติ, พี่สาว, น้องสาว, หรือแม้กระทั่งแม่ของคุณ. ความรู้สึกนั้นมันจะเลวร้ายเพียงใดเมื่อคนที่ท่านรักถูกข่มขื่น. ความเสียหายและความเจ็บปวดมิได้เกิดแก่บุคคลคนเดียว, แต่ทั้งครอบครัว. โอ้ เกือบลืมบอกไปว่า, เฒ่าหัวงู ของฝรั่งคือ “Dirty old man” (A middle aged old man who is always looking at or touching young woman or girl in a sexual way) That’s all for this week. สัปดาห์นี้พอแค่นี้. See you all in my dream. If you have a sweet dream, you don’t have to tell me. If you have a nightmare, you don’t have to tell anybody either. เจอกันในฝันคืนนี้ก็แล้วกัน. ฝันดีก็เก็บไว้ในใจ, ฝันร้ายก็ไม่ต้องบอกใครนะครับ. Adios!

